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Очная 

 

Общие сведения о практике. 

Целями освоения учебной дисциплины являются: 

- дальнейшее развитие коммуникативных способностей студентов-

бакалавров; 

- расширение их знаний и интеллектуального опыта в области 

межкультурной коммуникации. 

Задачи освоения дисциплины: 

- определять уровни владения языковой, культурной и 

коммуникативной компетенцией; 

- применять методы изучения культурных систем и межкультурных 

ситуаций; 

- определять роль базовых культурных концептов в межкультурной 

коммуникации; 

- находить адекватные переводческие решения в различных ситуациях 

межкультурного общения; 



- анализировать особенности межкультурной коммуникации в 

коллективе; 

- анализировать повседневные ситуации межкультурной коммуникации; 

- вести деловую переписку на иностранном языке. 

Способ проведение практики:  

Форма проведения практики. 

Практика проводится в форме практической подготовки. 

При проведении практики практическая подготовка организуется путем 

непосредственного выполнения обучающимися определенных видов работ, 

связанных с будущей профессиональной деятельностью. 

 


